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 إهداء
لمكانة الرفيعة بالرغم من على قلبي وعزوتي صاحب السيرة العطرة  وا الى الروح  العزيزة

أبي يا دتها لا يكفي لوصف جميلك وفضلك ،أن روحك تساند روحي في وحإلا  غيابك
 وأسكنك فسيح جنانه. الل  ه  كرحم

يق الحياة وجعلتني الى من وضع ة لدربي أمي حب وكفاح  وكلماتها المنير مصدرتني على طر
 .أطال الل  ه في عمرها

ً ي زوجي العزيز أدامه الل  ه سندالى سند  .لي ا

يالعبد الإله ،محمد مر، إلى اخوتي وفرحتي في الحياة وحبيبتي سندس ، تضى ووحيدتي فر
 وجميلتي هديل ،لهم بالغ الاثر في كثير من المساعدة خلال الصعوبات.

يقي و، الى أساتذتي ال كرام الذي دعموني في مسيرتي الجامعية ترفع مكانتي  بعلمهم ليزهر طر
 .وتدريسهم لي

يل الشكر والامتنانبكلم الى كل من أمن علي     .ة طيبة ل كم جز

  بدور 
 

 



 

 إهداء
 من حملتني في أحشائهاإلى  ،ا من غمرتني بنبع حنانها وعطفهاإليه

ً وأرضعتني حولين حليب  عظمي وأنبت لحمي  قامأ ا

تطئين  فإن كنت  ، مانوسرى منه في عروقي دما صافيا صفاء قلبها وروحها، يا هدية الرح
 جنتي يا أحن كلمة في الوجود وليس لحبها حدود  الجنة فأنت  

 .أمي الغالية، حفظها الل  ه ليلى إ

سمه بكل امني، أحمل  انتظارمن علمني العطاء بدون إلى  ه الل  ه بالهبة والوقارل  إلى من كل   
 ، أبي الغاليافتخار

 إلى القلوب التي فرحت لفرحتي

براهيم، حليمة، إسحاق، شيماء ،وإلى شمعة البيت ابني شعيب  إلى أخوتي وأخواتي فردا فردا: إ
 الصغير

 علينا بنصائحهم الثمينة ومعارفهم القيمة اأساتذة كلية الادب الذين لم يبخلو إلى

 كل من ذكرهم قلبي ونسيهم قلميإلى  صدقاءلأقارب والأإلى جميع ا

 خديجة

 



 

 

 شكر وعرفان
الشكر أولا وأخيرا لل  ه العلي القدير، الذي أعاننا على القيام بهذا البحث وأمدنا بالصبر والعافية وذلل 

ا الصعاب، فالحمد له كثيرا طيبا ومباركا يليق بجلال وجهه وعظيم سلطانه والصلاة والسلام على لن
 أشرف الخلق سيدنا محمد صلى الل  ه عليه وسلم وعلى آله وأصحابه الطيبين ال كرام وعلى تابعيه بإحسان

 . يوم الدينإلى 

ه وسلم "من اصطنع ل كم معروفا علي يسعدنا بعد حمد الل  ه وشكره والثناء عليه لقول المصطفى صلى الل  ه
ين "له ه فإن عجزتم عن مجازاته فادعوا وزفجا  . حتى تعلموا أنكم قد شكرتم فإن الشاكر يحب الشاكر

 . ه هو لل  ه عز وجل ونحمده الذي وفقنا في إتمام هذا العمل المتواضعأول شكر نتقدم ب

راف علينا وعلى " على قبوله الإشهميسيعبد الرشيد كر خاص للأستاذ المشرف الدكتور "كما نتقدم بش
كان نعم العون والسند لإنجاز هذا العمل من خلال نصائحه وإرشاده وتوجيهاته  وقدهذه المذكرة، 

نهاء هذه المذكرة، فجزاه الل  ه خيرا وله منا أسمى عبارات التقدير لإ لمتواصلالرشيدة وتشجيعه ا
 . والعرفان والاحترام

يل الشكر  . كل من ساعدنا من أساتذة وزملاءإلى  كما نتقدم بجز
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Summary: 

In his novel "Let's Dance the Tarantella and Then Die," Abd al-Mun'im bin 

al-Sayih was able to accurately convey the functions of the characters, divide 

their roles, and give them social and psychological dimensions that are 

compatible with the current Palestinian situation. He also efficiently distributed 

the roles among the characters with their diverse patterns and moved them in a 

harmonious manner, so that they perform their roles without any excess or 

deficiency. We were able to detect these results thanks to the structural approach 

supported by the semiotic approach. 

Keywords: Structure, Character, Novel, Abd al-Mun'im bin al-Sayih. 

 

 

 



 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


